	TECHNOLOGY SOLUTIONS CASE STUDY:
MACARTHUR RESOURCE RECOVERY PARK
	Parco recupero risorse MacArthur- soluzioni tecnologiche - progetto pilota

	How WSN helped four councils achieve the best sustainable outcome for their communities
	Come WSN ha aiutato 4 municipalità a raggiungere il miglior risultato sostenibile per le loro comunità

	Minimising environmental and social impacts, keeping costs low, and meeting local needs were all key factors in developing the Macarthur Resource Recovery Park Australia’s first large-scale fully integrated waste management site.
	· Minimizzare l’impatto ambientale e sociale, contenete i costi, soddisfare i bisogni locali, questi sono i fattori chiave di ci si è tenuto conto quando si è costruito il parco di Recupero Risorse MacArthur , il primo  impianto  su larga scala dell’Australia per il trattamento dei rifiuti completamente integrato.



	THE CHALLENGE
Four south-west Sydney councils – Camden, Campbelltown, Wollondilly and Wingecarribee - needed an integrated solution that would complement their existing bin collection systems, deal with all their waste streams, treat waste locally, and extract the highest possible resource value, with minimal cost to their communities.
	La sfida
4 municipalità del sud-ovest di Sidney, (Camden, Campbelltown, Wollondilly e Wingecarribee) necessitavano di un sistema integrato che fosse complementare al loro sistema di raccolta tramite cassonetti, capace di trattare tutta la filiera dei rifiuti, che trattasse i rifiuti localmente, e che estraesse la più alta quantità possibile di risorse di valore, col minimo costo per le loro comunità

	OUR SOLUTION
The EcolibriumTM Technology Solutions team thoroughly analysed the individual and joint needs of the councils, and desired outcomes. As a result, we developed the concept of one integrated site, combining several different facilities and world-class technologies to manage all waste streams in the one location. Underlying this is the principle of a “closed-loop” approach, with as many products as possible returned to the community and local councils. Only recovered products like recyclables and compost will leave the site.
	La nostra soluzione
Il team Soluzioni Tecnologiche ECOLIBRIUM, ha analizzato dettagliatamente I bisogni individuali e combinati delle municipalità e i risultati desiderati. La soluzione migliore ci parve un sito integrato che comprendesse diversi impianti  e tecnologie all’avanguardia mondiale per trattare tutti i rifiuti nello stesso sito. Abbiamo sviluppato in concetto del “circuito chiuso” con la maggior parte dei prodotti che ritornano alla comunità e alle municipalità. Solo i prodotti riciclabili che si sarebbero recuperati, avrebbero lasciato il sito.

	OVERVIEW OF THE MACARTHUR RESOURCE RECOVERY PARK
	Vista d’insieme del parco

	EcolibriumTM Mixed Waste Facility The centrepiece of the Macarthur Resource Recovery Park is our EcolibriumTM mixed waste solution in the form of a new Alternative Waste Technology (AWT) facility that is designed to process 90,000 tonnes of mixed solid waste each year, diverting around 70% from landfill. 
The facility itself has a very small footprint on the site. At its core is ArrowBio Technology, a water-based separation method for processing mixed solid waste. Among a range of sustainable benefits are producing more water and power than it uses, plus the generation of enough green energy to power around 2,500 homes in the local area.
	Impianto Rifiuti Misti ECOLIBRIUM
Il parco di recupero McArthur è la nostra soluzione al problema nella forma di un nuovo impianto AWT (Tecnologia Alternativa dei Rifiuti) capace di trattare 90.000 tonnellate di rifiuti solidi misti  all’anno, distogliendone circa il 70% dalla discarica

L’impianto stesso ha una dimensione molto piccola all’interno del sito. È basato sulla tecnologia ArrowBio, un metodo di separazione ad acqua dei rifiuti solidi misti. Tra i benefici sostenibili spiccano la produzione di più acqua ed energia elettrica di quanta ne serva per il suo funzionamento, più la generazione di abbastanza energia verde da alimentare circa 2500 case del circondario.  

	Transport costs and environmental impacts will be minimised by treating all waste streams on the one integrated site
	Trattando la filiera dei  rifiuti nello stesso sito integrato, si minimizzeranno i  costi di trasporto e l’impatto ambientale 

	A SUM OF BENEFITS EVEN GREATER THAN THE WHOLE
	Un gioco di parole per dire che (il beneficio totale è maggiore della soma dei singoli benefici) 

	This single, integrated site embodies key pillars of sustainable waste management. 
It treats waste locally (minimising the costs and environmental impacts of transport), processing multiple waste streams to extract the highest resource value possible, right on site. 
This is designed to generate a remarkable range of benefits including:
	Questo unico sito integrato incorpora i principi  chiave del trattamento sostenibile dei rifiuti. Tratta i rifiuti in loco (minimizzando i costi e l’impatto ambientale legati al trasporto), tratta multiple filiere di rifiuti per estrarre in loco la maggior quantità possibile di risorse. Ciò è destinato a produrre un incredibile serie di benefici che includono:

	• Diverting around 70% of household waste from landfill
• Producing enough green energy to power 2,500 homes
• Recovering 18,000 tonnes of recyclables each year
• Producing 10,300 tonnes of organic material for fertilser each year
• Producing 18,000 tonnes of high-grade compost and mulch each year
• Producing more water than it uses
• Preventing 23,000 tonnes of greenhouse gas emmisions each year
• Providing 40 full-time jobs
• Educational engagement with the local community and practical ideas for waste avoidance
	· sotrarre 70% di rifiuti domestici alla discarica
· produrre energia verde per alimentare 2.500 case
· recuperare 18.000 ton di materiale riciclabile l’anno

· produrre 10.300 ton/anno di materiale organico da usare come fertilizzante

· 18.000 ton/anno di Compost e pacciamatura di alta qualità

· Produce più acqua di quanta ne usa

· Previene l’emissione di 23.000 ton/ di gas serra

· Fornisce 40 posti di lavoro a tempo pieno

· Impegno con la comunità locale per la sensibilizzazione ambientale e idee pratiche per evitare la produzione dei rifiuti

	Materials Recycling Solution
Here, a two-part process recovers mixed paper, cardboard, mixed plastics, steel, aluminium, and glass. First, recyclable materials are sorted and recovered, using both manual and mechanical systems for commingled recyclables. Materials are then consolidated and packed.
	Soluzioni per il riciclaggio dei materiali
Un processo in due parti  recupera carta mista, cartone, plastica mista, acciaio, alluminio e vetro. Per prima cosa i materiali vengono separati e stoccati usando sia metodi manuali, sia meccanici. I materiali sono quindi pressati e impacchetati 

	Community Visitors Centre
Education is a cornerstone of sustainability, and here, it’s designed to engage the community about sustainable waste management. The Centre will be a hub for resource recovery initiatives and activities, including an eco-garden, recycled art and interactive education centre.
	Centro di accoglienza visitatori
L’educazione (intesa sempre nel senso di sensibilizzazione, insegnamento…) è la chiave della sostenibilità, e il Visitor Centre è pensato per coinvolgere la comunità nel trattamento sostenibile dei rifiuti. Il Centro sarà il fulcro per le iniziative e le attività tese al recupero di risorse. C’è un orto ecologico, arte riciclata e un centro educazionale interattivo 

	Revolve Shop Reusable materials that would otherwise be sent to landfill will be recovered, repaired if necessary, and sold in this outlet, which also aims to actively involve the community in waste minimisation and recycling.
	Negozio dell’usato

I materiali che possono essere riusati che andrebbero in discarica, vengono recuperati, riparati se necessario e venduti in questo negozio il cui scopo è pure quello di coinvolgere la comunità nel minimizzare i rifiuti e nel riciclaggio. 

	Retail CentreThe Retail Centre will showcase the end products of the EcolibriumTM organics process, including composts and mulches. Additionally, it will be the sales point for aggregate and landscaping materials produced from waste brought to the site
	Centro al dettaglio
Il centro al dettaglio espone il prodotto finito del procedimento organico ECOLIBRIUM, come il compost e la pacciamatura. Inoltre serve da punto vendita per altri materiali per il giardinaggio prodotti coi rifiuti portati nel sito.

	Resident Drop Off AreaThis provides a convenient community drop off facility for recyclables, household waste and materials, green waste, and hazardous items. It services both local community members and small commercial operators.
	Isola ecologica per i residenti
Punto di scarico per materiali riciclabili, rifiuti e materiale domestico, rifiuti vegetali, e oggetti pericolosi. Serve sia i residenti, sia i piccoli operatori commerciali. 

	LandfillThe existing landfill will stop receiving untreated putrescible waste (waste that contains organics) in 2008, and will still be able to receive inert residue from the EcolibriumTM mixed waste process.
	Discarica
Nel 2008 nelle discariche esistenti non saranno più conferiti rifiuti organici non trattati ma saranno ancora in grado di ricevere residui inerti derivati dal processo Rifiuti Misti ECOLIBRIUM

	“The four communities involved can hold their heads up high that they’re contributing to a very sound environmental solution.” 
Paul Macdonald Manager Waste and Recycling Services, Campbelltown City Council
	“le 4 comunità impegnate in questo programma possono essere fiere per aver contribuito ad una soluzione ambientale sensata”
Paul Macdonald, manager del servizio rifiuti e riciclaggio della municipalità di Campbeltown

	
	


